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SYLLABUS 
 

University Unit: 
Center of Communication and Languages 

Graduate Program: 
Linguistics and Literature 

Subject:  
Theoretical basis of dialogism for the study of literary discourse 

Workload: 
48h/a 

Credits: 
4 
 

Syllabus:  
This course examines theoretically and comparatively foundational texts of Western literature 
and other texts that are somehow related to those. The concept of dialogism is discussed 
under three perspectives: first, it comprises polyphonic novel, hybrid genres, the construction 
of grotesque, and the notion of carnavalized world; second, it points to intertextuality; and 
third, it discusses parody, in its etymological and literary sense. What is more, it 
contextualizes the literary discussed in the course of History and its cultural and ideological 
frame. Obs: This course if obligatory for Master’s students, and is optative for PhD students. 
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